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 Allgemeine Vollmacht 
 General Power of Attorney 
 

Ich (Wir) I (We) 
 

 
bevollmächtige(n) hiermit do hereby authorise 

 
Michalski · Hüttermann & Partner Patentanwälte 
Neuer Zollhof 2, 40221 Düsseldorf, Deutschland 

 

mich (uns) in allen Verfahren vor dem Deutschen Patentamt, 
nationalen deutschen Behörden und Gerichten, insbesondere 
dem Bundespatentgericht und dem Bundesgerichtshof, sowie 
gegenüber Dritten zu vertreten und mich (uns) in allen Verfah-
ren betreffend europäische Patentanmeldungen und Patente, 
sowie in allen PCT-Verfahren und Sachen internationaler An-
meldung(en) insbesondere vor dem Europäischen Patentamt 
bzw. dem Deutschen Patent- und Markenamt, vor dem Harmo-
nisierungsamt für den Binnenmarkt (HABM) in Sachen euro-
päischer Marken- und Geschmacksmustersachen, sowie vor der 
World Intellectual Property Organisation (WIPO) in Sachen 
internationaler Geschmacksmuster- und Markensachen zu ver-
treten und alle Handlungen für mich (uns) vorzunehmen. 

to represent me (us) and to act for me (us) in all proceedings 
before the German Patent and Trademark Office, national 
German authorities and courts, in particular the Federal Patent 
Court and the Federal Supreme Court and proceedings with 
third parties, and to represent me (us) and to act for me (us), in 
particular before the European Patent Office in all proceedings 
relating to European patent applications and patents as well as 
in all PCT proceedings and matters concerning international 
application(s), before the Office  for Harmonization in the 
Internal Market (OHIM) relating to European marks and 
designs, in the World Intellectual Property Organisation 
(WIPO) relating to international designs and trademarks. 

 
Gleichzeitig werden alle früheren Vollmachten in der oben be-
zeichneten Sache widerrufen. 
 

 
All previous authorisations given in the above matter are 
revoked herewith. 

Die Bevollmächtigung gilt auch für das erteilte bzw. eingetra-
gene Schutzrecht und schließt die Berechtigung ein, Untervoll-
machten zu erteilen, Anträge zurückzunehmen, auf die Anmel-
dung oder das Schutzrecht ganz oder teilweise zu verzichten, 
eine Lizenzbereitschaftserklärung abzugeben, Vergleiche abzu-
schließen, Zahlungen für mich (uns) in Empfang zu nehmen. 
 

Authorisation is also given to represent the granted or 
registered protective right and includes the authorisation to 
grant sub-authorisation, to withdraw legal measures, to fully or 
partially disclaim or abandon the application or the protective 
right, to lodge a declaration for license of right, to conclude 
agreements and settlements, to receive payments on my (our) 
behalf. 

 
(Nur bei ausländischen Vollmachtgebern:) Durch diese Voll-
macht ist sind die Patentanwälte zum Vertreter  gemäß § 25 
Patentgesetz,  § 28 Gebrauchsmustergesetz, § 96 Markengesetz 
und § 16 Geschmacksmustergesetz bestellt. 

 
(For foreign clients only:) By this authorisation, the patent 
attorneys  are  appointed as representatives in accordance with 
§ 25 Patent Law, § 28 Utility Model Law, § 96 Trade Mark 
Law and § 16 Design Model Law. 
 
 

         
                                    (Ort/Place) 

                                                                          
                     (Datum/Date) 

 
       
 
 
durch/by:           
                                                        
                                                                           

 
 
 
 

(Voll ausgeschriebener Vor- und Zuname des Vollmachtgebers. Bei 
Ehefrauen oder Witwen auch der Geburtsname, bei Firmen die ge-
naue Firmenbezeichnung und Unterschrift des oder der Vertretungs-
berechtigten). 
 
(Full signature(s) of applicant(s), in case of married women and 
widows additionally the maiden name (née), in case of business 
companies, the complete company name and signature(s) of 
authorised executive(s). 

 


